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PEAIU3ALIUSA CEMAHTUKU 3AKPbITOW MPAHULLbI
®PAIMEHTA NPOCTPAHCTBA MAT0JIAMU
B AHITIMUCKOM U PYCCKOM SA3bIKAX

AHHOTaLUA

ITpedmemom vccrefioBaHus SBSIOTCST 0COOEHHOCTU (yHK-
LMIOHMPOBAHMS! AHIVIMMCKUX M PYCCKYX IIaro/ioB ¢ OOLIMM 3Ha-
YeHHeM «IIPOJierasi Ha MeCTHOCTH, TPaHIUUTh C APYTHMA 00b-
€KTaMW», BBISB/ISTIOLMECS] B JIOKA/IBHBIX CHUTYALsIX OIMCAHUS
(bparMeHTOB TIPOCTPAHCTBA C Peau3aLyiell UMU CeMaHTHIeCKO-
rO MpU3HAaKa «IUIOTHas/ 3aMKHyTasi rpaHula». [lokasaHo, uTo
aKTyau3aLysi JaHHOT'O CeMaHTUUeCKOro TIpU3HaKa IPOUCXOAUT
TIPU YCJIOBUM HAJIMUKS B CTPYKTYPe JIOKa/IbHOW CUTYaLiH pa3Ho-
YyacTepeyHbIX CPeJCTB JIOKa/IU3alliy, CeMaHTHUecKre (PyHKLMN
KOTOPBIX HarpaB/ieHbI Ha Tiepe/jady MHOTOYPOBHEBOH (pparmeH-
TaLX TIPOCTPAHCTBEHHOM CLieHbI M KOTOpBbIe CBOel COoueTaeMo-
CTBIO B OOILIEM CEMAHTUUECKOM O0ObeMe JIOKATbHOM CUTYaliu
CIIOCOOCTBYIOT WM TPENsATCTBYIOT aKTyaau3alliy CeMaHTHUe-
CKOTO TIpH3HaKa «TJIOTHOCTb Cpe/ibl». S13bIKOBOI Marepuas ro-
JIyueH MemoOOM CI/IOWHOL 8bIOOPKU U3 JIEKCUKOTPAUUeCKUX
VICTOYHHKOB 1 TEKCTOB C MCTIOTb30BaHHEM NPUEeMO8 KOMNOHeHM-
HO20, KOHMeKCMYyILHO20 U CONOCMABUMENbHO20 AHAIU3A.

B pesynbmame TIpOBeleHHOTO HCC/Ie/I0BaHMS BbISIBIIEHA
TpyopUTeTHass posb GUrypbl Habozarens ¢ peanvsaLyeit
C/IeyIOLUX KOMIIOHEHTOB: SKCIUTMLUTHOE UM UMITVIALIUTHOE
TIPUCYTCTBHE B paMKaxX pedepeHTHOH CLieHbI; HallpaBeHHe
B3IVIsiZIa TIPU TIOCTPOEHUM TIPOCTPAHCTBEHHOM IepCIIeKTHBBI;
TIO3UIIVST BKJIFOUEHHOCTH B CPely OTMChIBaeMbIX (pparMeHTOB

MPOCTPAHCTBA W HAIIO/THAKOLUX €ro 06’L8KTOB, rpaHruyaiux
Ipyr ¢ ApyroMm. OTMeueHO, UTO TUITUUHOW MOJENbIO JI0Ka/Ib-
HOM cUTyalyy, B KOTOPOHA I71arosibl aKTyaIu3HUpyIOT CeMaHTH-
YyeCKUM TIPU3HAK «IJIOTHAs/ 3aMKHyTasi TPaHULIa», a pa3Houa-
CTepeuHble eJVHUIIBI KYMYJSITUBHO (DOPMHUDYIOT YCJIOBUS K
peasM3aryy JI0TIO/THUTE/TEHOTO CeMaHTUUeCKOT0 KOMITOHEHTa
«TIJIOTHOCTh CPE/Ibl», SBJISIETCS HAXOXK/AEHWe  HabmonaTess
BHYTPH [JAHHOM CpeJibl, WX ero MO3ULIMs COBIa/JAeT C IPaHu-
Lieii Habmogaemoro obbekra puUpozsl. HosusHa pabotsl co-
CTOUT B IIPAKTHUYECKOM H3yUYE€HHWU TeOPeTHUUYEeCKHX aCTIeKTOB
HOMMHALIMM TIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILIEHWI B SI3bIKE B 4Ya-
T 0003HAYEHHNS TIOTHBIX TPAHMI] I7IarojiaMu C akKLIeHTOM Ha
yCi10BUA pean3aliii CEMdHTUUYECKUX IMPHU3HAKOB «TIJI0THas1/
3aMKHyTasi FPaHuL{a» U «[VIOTHOCTb CPeZibl» B YCIOBUAX, (hop-
MHpPYyeMBIX COUeTaHHBIM (PYHKLHIOHHpPOBaHHEM pa3HOuacTe-
PEUHBIX YUaCTHUKOB JIOKaJIbHOW CUTYaLUH.

KiroueBble (j10Ba: JIOKa/IbHAs CUTYyaLHsl, OOIIM CeMaHTH-
yeckuii o0beM, pedepeHTHas CLieHa, TIO3WLMs HaOMoAaTess,
HarpaB/ieH1e B3IVIs1/ja, TVIOTHOCTB CPe/ibl, IVIOTHAsY 3aMKHYyTast
rpaHuLia, CXeMaTH3aLsl, aHIVIMMCKUM A3bIK, PyCCKH SA3bIK.

KoHMKT HMHTepecoB: aBTop 3asB/isieT 00 OTCYTCTBUM
KOH(TMKTa MUHTEPEeCOB.

Hcrounnku puHaHCHPOBaHMS: [jaHHAs paboTa He UMerna
WICTOYHUKOB (PMHAHCHPOBAHMS

Jns yumupoeanus: I'ykuHa JI. B. Peannsanyist ceMaHTHKY 3aKPBITOM IPaHUL{b! (hparMeHTa MPOCTPAHCTBA IVIAarojlaMH B aHIVIMICKOM U
PYCCKOM si3bIKax // BeCTHHK 0OI1IeCTBEHHBIX ¥ TYMaHUTApHBIX HayK. 2024. T. 5. Ne 4 C. 32-37.
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REALIZATION OF THE SEMANTICS OF THE CLOSED BORDER
OF A SPACE FRAGMENT BY VERBS IN ENGLISH AND RUSSIAN

Abstract

The subject of the study is the peculiarities of the function-
ing of English and Russian verbs with the general meaning of
«lying on the terrain, bordering on other objects», revealed in
local situations of description of fragments of space with the

implementation of the semantic feature «dense/closed border».
It is shown that the actualization of this semantic feature oc-
curs under the condition of the presence in the structure of the
local situation of multi-part-of-speech means of localization,
the semantic functions of which are aimed at conveying the
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multi-level fragmentation of the spatial scene and which, by
their compatibility in the general semantic volume of the lo-
cal situation, contribute to or hinder the actualization of the
semantic feature «density of the environment». The linguistic
material was obtained by the method of continuous sampling
from lexicographic sources and texts using the techniques of
component, contextual and comparative analysis.

As a result of the conducted research, the priority role of
the observer's figure with the implementation of the follow-
ing components was revealed: explicit or implicit presence
within the reference scene; direction of gaze when construct-
ing spatial perspective; position of inclusion in the environ-
ment of the described fragments of space and the objects fill-
ing it, bordering each other. It is noted that a typical model of
alocal situation in which verbs actualize the semantic feature
of «dense/closed boundary», and different-part-of-speech
units cumulatively form conditions for the implementation

BeBepeHue

IIpu BU3yanbHOU OIfeHKe TTPOCTPAHCTBA TPOWCXOJUT €ro
ZesieHre Ha (parMeHThbl OT KDYITHBIX 10 00BEMY /10 CaMbIX
MaJIbIX. DKCIIEPThI B 00/1aCTV KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKHU OT-
MeUarT CJAOKHOCTh Mofesell U CxeM, COIVIaCHO KOTOpPhIM B
sI3bIKe CO3[JAI0TCs TIPOCTPAHCTBEHHbIe 00pasbl [29, . 286; 36,
c. 238]. IlpyHun ¢parMeHTapHOCTH MTPOCTPAHCTBA TIOPOX-
JIaeT B 3bIKe He0OXOUMOCTb UMETh MHOYKECTBO JIEKCUKO-Ce-
MaHTHUUECKUX MOJIeJIel /I/isl Tiepejauy MPOCTPAaHCTBEHHBIX OT-
HOIIIEHWH, KOTOPbIe MOTYT ObITh MCIIO/Tb30BaHbI KaK TOTOBbIE
KOHIIeMTya/lbHble paMKU, U Mofiefiel, MoJUMHeHHbIX 3aKOHaM
TIPOCTPAHCTBEHHOTO JefKCrca C TIpUBJIedeHHeM SIBJIEHHS Cxe-
Matm3anuu [36, c. 270; 18, c. 59- 65; 6, c. 72-79; 7, c. 63- 65].
OTmeuaeTcsi 3HAUMMOCTb CEMaHTUUYECKOM COUeTaeMOCTH pas3-
HOYACTEPEUHBIX JIEKCUUECKUX CPEZCTB, KOTOpPbIE KYMYJISITHB-
HO (hOPMUPYIOT CeMaHTHUeCKHUH 00beM JIOKa/TbHOW CUTYaLH,
Jlaroleil ajlekBaTHOe oOrMcaHue (parMeHTa TPOCTPaHCTBa
[13, c. 180; 9, c. 88- 93]. Ecnu omuicaHue MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIIEHUH OTXOAUT OT (PAaKTHUeCKOTO, IPEUMYIIIECTBO B €T0
TIPOUTEHUU OTAAETCS S3bIKOBOMY BapuaHTy [14, c. 3- 12; 1, c.
320; 17, c. 59-65; 8, c. 58- 65]. CricTeM006pa3syroIUM KOMITO-
HEHTOM TIPU NTOCTPOEHUH JIOKaIbHOM CUTYaLMU sB/sieTcs (u-
rypa HaOsrofiaTesis1, ero Mo3WLUs U HarpaBieHue B3risizia [29,
c. 260]. B maccuBe /IeKCHKH, UCIIOMb3yeMOMW [l OMUCaHUs
TIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHWH, BBIZIEISIETCS TPYIIa I/aro-
JIOB, KOTOpbIe 00/1a[jal0T CeMAaHTHUYECKUM TIOTEHI[UaioM Iie-
pe/iaBaTh BapUaTHBHBIE COCTOSIHUS TIPUJIETaHUs KPaeB OJHUX
TIPUPO/IHBIX OOBEKTOB K APYTrUM C (hOPMHUPOBAHUEM TIDaHUII.
AxmyanbHOCMb HACTOSIILIETO MCC/IeI0BaHUSI COCTOUT B BbISIB-
JIEHUM CEeMaHTHUeCKOro TIOTeHIIMana JeKCMUeCKUX CPeJCTB,
KOTOpbIe B s13bIKe 0003HAUAIOT MJIOTHYO MOrPAHUUHYHO JIOKA-
JIA3a1Mo 00bEKTOB MPUPO/IbI B POCTPAHCTRE.

IJenbto uccnedosaHus SIBNISIETCS U3ydeHHe 0COOEHHOCTEMH
(yHKLMOHMPOBaHWSI aHIJIMMUCKUX M PYCCKUX IJIaroyioB € 00-
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of the additional semantic component «density of the envi-
ronment», is the location of the observer inside this environ-
ment, or his position coincides with the boundary of the ob-
served natural object. The novelty of the work consists in the
practical study of the theoretical aspects of the nomination
of spatial relations in language in terms of the designation of
dense boundaries by verbs with an emphasis on the condi-
tions for the implementation of the semantic features «dense/
closed boundary» and «density of the environment» in con-
ditions formed by the combined functioning of different parts
of speech participants in a local situation.

Keywords: local situation, general semantic volume, ref-
erence scene, observer position, direction of gaze, environ-
ment density, dense/closed boundary, schematization, En-
glish, Russian.
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IIMM 3HaueHWeM «TIpoJjierasi Ha MeCTHOCTH, IPAHWYHUTB C JIpY-
TMMU 00BEKTaMI», KOTOPBIE MPH yYaCTHX Pa3HOUaCTePEeUHbIX
e/IUHUL] C JIOKAJIbHOW CEMaHTHKOM B CTPYKTYpe JIOKaJIbHOW
CUTYyalLMM CO3[Jal0T BapHaTHBHbIE OMMCAHUS IIJIOTHBIX/ 3aKPbI-
TBIX I'PaHUL] MeXJy OObeKTaMM IpHUpOAbl B 0003HAUEHHBIX
¢parmenTax mpoctpaHcTBa. O6®BEKMOM WCCIeNOBaHUS SIB-
JISTFOTCST aHIMKACKYE W PYCCKHE I71aro/ibl C OOIIMM 3HaueHH-
€M «TIpoJjierasi Ha MeCTHOCTH, TPaHUUMTh C PYTUMHU 00BeKTa-
MW» ¥ CeMaHTUYeCKUM MPHU3HAKOM «TIOTHasi/ 3aMKHYTasi rpa-
HUL@». [IpedmMemoM WCCIe0BaHus SIBSFOTCSI 0COOEHHOCTH
(YHKLMOHUPOBaHUs aHIVIMACKAX M PYCCKHX IJIarosos ¢ 00-
LM 3HAYEHUEM «IIPOJierasi HA MeCTHOCTH, TPAHUYUTh C JpY-
MU 00BEKTaMK», KOTOPbIE B COYETAHWH C JPYTUMHU JIEKCHYe-
CKVMH eZIMHUL]AMH B CTPYKTYPe JIOKa/IbHOW CUTYaLiH, KyMy-
JISTUBHO aKTYa/IM3UPYIOT CeMaHTUYeCKHUI MPU3HAK «T1JIOTHast/
3aMKHyTasi TpaHUL{a».

I[Ton6op s36IKOBOTO MaTepuasa B UCC/Ie0BaHUY IPOBOJHI-
Cs1 U3 QHITIMACKUX, aHIVIO-PYCCKUX W PYCCKUX JieKCUKorpadu-
YeCKMX UCTOYHUKOB MemoooM CnioWHOU 8bI60PKU, B Pe3yJib-
Tare yero c(hOpMHpOBaHA IPyIINIA JIEKCHKH C M3yyaeMoi ce-
MaHTHKOM, KOTOPYIO COCTaBWJIM IVIarosiel circle, close, encir-
cle, enclose, frame, lock, surround u okpyscamb, obcmynams,
obpamaamb, OnosiCbIBAMb, Nepenoschbleamb, 020pa}cusams,
obHOCUMb, 0X8a MbIBAMb, CMbIKAMbCS, 3AMbIKAMbCs. VI3 Xy-
JIO>KeCTBEHHBIX MPOU3Be/IeHHH ObUTH mosiyueHbl 106 mpume-
POB JIOKalbHBIX CUTyalui. VicciesoBaHre ceMaHTHKH T71aro-
JIOB B KOHTEKCTe JIOKa/IbHBIX CHUTYali BBITIOHSIOCH C WC-
T0JIb30BaHUEM NPUEMO8 KOMNOHEHMHO020, KOHMEeKCMYa1bHO20
1 CONoCmasumenbHo20 aHau3d.

Pe3yn bTaTbl UCCefoBaHUdA

B HCC1e40BaHUKM TTIPOAHA/IM3MPOBAHBI JIOKA/IbHBIE CUTYya-
LIUM1 C yuaCTheMm AHITIMHUCKUX U PYCCKUX I71aro/ioB Circle, CIOSB,
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encircle, enclose, frame, lock, surround u okpysicamb, obcmy-
namb, 06pam/simb, ONOSICbIBAIMb, NEPENOsICbIBAMb, 020PANXCU-
8amb, 0OHOCUMb, 0X8AMbIBAMb, CMbIKAMbCS, 3AMbIKAMbCS,
JUIsl TIOCTPOEHUsT KOTOPBIX TIPHUB/IeUeHbl BapUaTUBHbBIE CPEJI-
CTBa penpe3eHTaLX IPOCTPaHCTBEHHOM CLIeHbI C OMHCaHUEM
IPaHML] IVIOTHO NPUTIETAOILHX JPYT K APYTY 0OBEKTOB IPHPO-
b1, MCTIOB30BaHMsI TIPUEMOB CXeMaTH3aLiH, TI0A00pa pa3Ho-
YyacTepeuHbIX eWHUL] [1s1 00ecriedeHust YC/IOBUM peatr3ayu
CeMaHTHUeCKOTO TIPU3HaKa «IUIOTHAasi/ 3aKpbITasi TPaHUL@» B
0011[eM CeMaHTHUeCKOM 00beMe JIOKaIbHBIX CUTYaL[Hid.

I'maron «CIRCLE» obpa3oBaH 1O KOHBEPCHU OT CyIIle-
CTBUTeNBHOTO circle u uMeeT 3HaueHue: «v.t. 1. Form a cir-
cle round; enclose round; enclose in a circle [37, c. 403] ne-
pex. 1. Obpa3oBaTe Kpyr BOKPYT; OKPY)XUTb BOKDYT; OKpY-
JKUTh Kpyrom». BapuanT miarossHo# (Gopmel «kENCIRCLE»
00pa30BaH IMpH MOMOILLIM [/IarojbHOTO MpeduKca «en-», oHa-
KO JlaHHas1 hopMa He 0OHapy)KHUBaeT CeMaHTHUeCKON pasHULIb
¢ miarosioM circle. B crefyroniell loKa/ibHOM CUTyaliM MpU-
CyTCTBUe HabsrozaTe st BHIPAXKEHO SKCIUTULUTHO, ITPOCTPaH-
CTBeHHasI CIleHa JleTa/IbHO OLjeHeHa 1 M3MepeHa BKIIIoUeHHeM
B ee CTPYKTYpy IapaMeTpyyuecKoi JIeKCHKH (every inch, ev-
ery mile), koTopasi ycuvBaeT (pparMeHTAaL{|IO MTPOCTPAHCTBA.
«There was nothing to fear on the moor, and she and Jamie
had come to know every inch of every mile of the wilderness
that almost encircled the Hall and village» [26, c. 198]. — Ha
bonome Heuezo 6bL10 OOSIMbCS, OHA U [Jocemu 3HAMU KAHCObIL
OroliM Kaxcooli Muau OuKoeo npocmpaHcmed, Komopoe nou-
mu okpyscano Xoan u OepegHio. TIpuMeuaresibHO, UTO B JlaH-
HO JIOKa/IbHOW CUTYyaLH IV1aros encircle peanusyeT cBoe 00-
Ilee 3HaueHWe «IIpojierasi HA MeCTHOCTH, TPAHUUMTh C Jpy-
MMM OObEKTaMK», OJJHAKO ero COUeTaeMOCTb C Hapeurem
almost ocnabnsieT ceMaHTUUeCKUM MPU3HAK «I/IOTHAs1/ 3aKPbi-
Tasi paHMLa» B 3HAYeHWH I71arosa U TeM CaMbIM TIPersiTCTBY-
eT aKTya/M3allii KOMIIOHEHTa «IIJIOTHOCTh Cpe[bl» B 0DIeM
CeMaHTHUeCcKoM oObeMe JIOKaIbHOM CUTYaLuH.

«ENCLOSE» — v.t. 1. (Often pass.) Surround with a fence
or a wall so as to shut in [37, c. 814] nepex. (uacTo B maccu-
Be) OKpYy’KaTh OTPaJioi WM CTEHOW, TaK UTO 3aMKHYThH BHY-
Tpy; 1. OKpy’KaTh, OropakuBaTh, OKaUMJIATh; 3. OrpaHuuu-
BaTh, 3aKpbiBath [5, C. 443]. Jlekcema obpa3oBaHa OT IJIaro-
Jia close Tipy MOMOLLM I71Iaro/IbHOM MPUCTaBKU «en-». «They
are two great quadrangles of houses, enclosing a barren stretch
of ground, littered with broken pots and rubbish [30, c. 57].
— Omo 08a 02pPOMHBIX Uemblpexy201bHUKA 00MO8, OKPYJCaro-
Wux yuacmok nycmyrouwjeli 3emau, 3amMyCopeHHoU pa3oumbimu
eopwikamu u ecsikum xaamom. «It’s an enclosed sea and they’re
not even sure that the Straits of Gibraltar existed then» [28, c.
111]. — Omo 3amkHymoe 8 npocmpaHcmee mope, U OHU 0d-
JHce He ysepeHbl, umo npoaus I'ubpaarmap cyujecmeoean 8 me
epemeHa. B mocsiesiHelt T0KaIbHOM CUTYaLY TIPH HOMUHALIAK
00BEKTa, OKPYIKAIOLIEr0 APYrol 0OBEeKT, MPOSBIISIETCS sIB/e-
HUe, POTUBOTIOIOXKHOE JleTanu3aluu — 0600ieHue. I'paHu-
1ja B ONKCbIBaeMoM 00/IbIIOM (pparMeHTe IIPOCTPaHCTBA (op-
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MUPYEeTCsI COBOKYIHOCTbIO FPAHUL] MKy 00bEKTaMH, KOTO-
pble B KOHTEKCTE JIOKAJIbHOM CUTYaLIUK He TIO/Iy UM/ HOMUHA-
LM, YTO BBI3BAHO TOTIOJIOTHEl JOMUHAaHTHOTO o0BeKTa (sea
— TJIOCKOCTb, 0OJIBIION 006beM), TPAHHULIEW KOTOPOMY MOXET
CITY>)KUTb 0OBEKT elrle OOIBIIMX Pa3MepoB (B JaHHOM CJTyuae
CaMo TIPOCTPAHCTBO OKpYyJicdem W 3aMbIKdem JOMWUHAHTHBIM
00BEKT).

«FRAME» — 9. V.t. Set or enclose in a frame; serve as a
frame [37, c. 1019] nepex. BcraBnsats Wi 06paMysTh pam-
KOM; CJTy’KUTh PaMKOH; 3. BCTaBnSTh B paMKy, 06pamiisTh [5,
c. 550]. B 3HaueHue I71arojia KHKOPIIOPUPOBAHO 0003HaUeHMe
TPOCTPAaHCTBEHHOM CLIEHbI WM PAMKH (pparMeHTa MpoCTpaH-
CTBa, UTO B SI3bIKE MOJIE/IMPYET JIOKA/bHbIe CUTYALUi Oripe-
nenenHoro tuma. «On the lower side they viewed, framed in
the near foliage, exquisite sketches of the far valley swoon-
ing in its opal haze» [25, c. 225]. — Ha HuoicHeli cmopoHe oHu
gudenu obpamneHHble pamkoll baudcatiwell MUCmebl MoHuati-
wiue ouepmadusi 0anekoli 00AUHbI, NOKoAWjelicsi 8 MOAOUYHOU
neseHe. B aHHOU JIOKa/bHOW CUTyaL[UM HAOJHOAIOTCS /leTa-
JIU3alyst TIO3UIMK HabJTHo/IaTe s, IPOPHUCOBLIBAHKE PAMOK OT-
KPBIBAIOIENCST CLIeHBI, yZaeHHas TepCreKTHBa, UTo peasy-
3yeTcsl BK/IIOUEHHEM pa3HoYacTepeyHblx eauHul. Crenyto-
111as1 JIOKaJIbHasi CUTYaLUst CTPYKTYPHUPOBaHa 10 aHa/IOTMYHOMN
Mogenu. «From the ledge one looks down the valley over the
beautiful tree-framed Gwynant Lake to Moel Hebog» [23, c.
179]. — C ycmyna cmompuwib Ha 00IUHY uepe3 HCUBONUCHOe,
obpamnenHoe depesbsmu o3epo I'euHaH, do Mon Xebo. B cre-
JYIOILL|EM TIPUMepe B CTPYKTYPY JIOKaJIbHOM CUTYaL[|y, Hapsi-
[y C I71aroioM M3y4aeMoW IPYTIIbI frame, BK/IIOUEHbI pa3HO-
YyacTepeuHble e[IMHUL[bI, THKOPIIOPUPYIOILHE B CBOE 3HAUeHHe
KOMITOHEHT «IIPe/Ie/IbHOCThb»: CYIeCTBUTe/IbHOE end CO 3Ha-
UyeHUeM Kpasi TIPUPOJJHOr0 00beKTa u iaros stretch co 3naue-
HHEM «IIpOoJIeTaTh BO BCIO JI/IMHY, OT Kpast o Kpasi». «The open
end of the heap stead framed a picture of fair land stretching
down to the sea» [21, c. 105]. — OmKpbimbili Kpatl 20pHOli ho-
8epxHOCMU pAMKOU 0bpamASA HCUBONUCHYIO 3eM/M0, NPOCMU-
paiowjytocsi K Mopio. [TaHHasi ToKaibHasi CUTYalusl OMMChIBa-
eT CJIOKHYI0 CTPYKTYPHYIO OPTraHM3allvi0 yYacTKa peanbHOM
JercTBuTeIbBHOCTH. COUeTaeMOCTh BKJIFOUEHHBIX B JIOKajlb-
HYIO CUTYALMIO JIEKCeM C CeMaHTHKOM TIpeielTbHOCTH YCHIIH-
BaeT yCJIOBUSI peasii3aliiy 171arosioM frame 3HaueHusl «Iposie-
rasi Ha MeCTHOCTH, T'PAHUUMTh C APYTUMU 00beKTaMu» U Ce-
MaHTUYEeCKOTO TPU3HAKA «TUI0THAs/ 3aKpbITasi TPaHKLa» B 00-
1I[EM CeMaHTHUeCKOM 00beMe JIOKaIbHOM CUTYaL[|H.

«SURROUND» —v.t. 1. Be all around on every side. 2. Go
around and take up position on every side [31, c. 1065] nepex.
1. HaxopuTbCs BOKPYI, CO BCeX CTOPOH. 2. VIATH BOKPYT WU
pacronoXuThcsi o Bcex CTopoH; 1. OKpyKarb, 00CTymarh.
«The house stood on the top of a hill, on a plateau, surrounded
on three sides by forest, and in front they had a garden» [33, c.
140]. — Zlom cmosia Ha 8epuluHe X0AMd, Ha NAAMO, OKPYXCeH-
HOe ¢ mpex CMOpOH /1ecoM, cnepedu y HUX bbu1 cad. «Melrose
Island was a lozenge-shaped piece of land of twelve hundred
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acres surrounded on four sides by salt rivers and creeks» [22,
c. 2]. — Ocmpog Menpo3a 6bin yuacmkom 3emau 6 gude pomba 8
0e8eHadyamb MbICSIU AKPOB, OKPYHCEHHbIL C Uembipex CMopoH
ConeHbIMU pekamu U pyubsimu. Moenu ripe/icTaB/eHHbIX JI0-
KasbHBIX CUTYal|Uii aHa/JIOTUUHbI, OZJHAKO B TIOC/e/IHeH CUTya-
LMY TIPUCYTCTBYET 3/IeMEHT CXeMaTh3alui 00beKTOB, pa3/ivi-
YAFOLIUXCS TI0 CBOEH Tomosioruu — island, rivers, creeks, Koto-
pblii B JAHHOM CJiyuae, 61arofiapst KyMy/IITUBHOMY HariojiHe-
HHIO CeMaHTHUYeCKOTo 06beMa JIOKaIbHOUW CUTYaLUi JPYTMU
Pa3HOUYACTEPEUHBIMY eIMHUIIAMH, He TIPEMSITCTBYeT pear3a-
LIMM I71arojioM surround Kak CBOETO OCHOBHOTO 3HaUeHUsl, TakK
Y CEMaHTMYeCKOTO TIPU3HAKa «IJIOTHAsl/ 3aKPbITast FPAHULIA».
CeMaHTHUeCKUH MPU3HAK «TUIOTHOCTb TPAHMLbI» WM «I10JI-
HOTa OKDY>KeHHUsi 00beKTa» yCU/IeH B CTPYKType JIOKaJIbHOM
CUTyaL[i ceMaHTUKOW (pa3el on four sides, ipu 3ToM fieTa-
n3anust GopMbl M 00beMa JJOMUHHPYIOIIEro 00heKTa Ha Ipo-
CTPAHCTBEHHOH CLieHe OCYIIeCTB/sSeTCs pa3HOoYaCcTepeyHbl-
MU eJUHULIaMU (TipuiaratesnbHoe lozenge-shaped, cyiijecTBu-
TeJIbHOE dcres, UUCnTeNbHbIe four, twelve hundred).

Pycckuit rnaron «OKPYXKATb» mo ceMaHTHKe paBeH
TIPe/ICTaB/IeHHBIM BBIIII€ AHIIMACKUM TJIarojiaM: pacIiofio-
JKUTBCS, CTaTb WX OOBECTH YeM-H. BOKPYT KOTO/4ero-Hu-
Oy/1b, 3aK/IIOUMB B 3aMKHYTBIA Kpyr [16, c. 386]. «ITocpenu
BBICOUAMIIIAX TOP, BO3YIIHON LEMbI0 OKPYHCUBLULX OOIIMP-
HYIO BIaJJMHY—[JOJIUHY, TIOKOUTCSI TPeKpacHoe royboe o3e-
po» [19, c. 119]. «KormbIio cKam 0Kpy#caao KapaBeJuty, BBICTY-
TIUB CO BCEX CTOPOH M3 BOJBI M 020p00US OT OKeaHa BHYTPEH-
HUM, BO3HUKIIVNA BAPYT CIIOKOMHBINA BogoeM» [12; c. 519]. B
rocsiejHel T0KaJbHOM CUTyalud CeMaHTHUeCKU KOMITOHEHT
«IUIOTHAs1/ 3aMKHYTast TPaHHUIIa» YCH/IeH COUeTaHHbIM YIIOTpe-
G/1eHMEM TVIar0JIOB OKPYHCAMb U 020paXiCcu8anib B OTHOILIEHUH
opHoro oobekta. «OT'OPAYKUBATD», oropoauTs, co8. — 00-
HOCUTH orpaziou [16, c. 379]. PaBHBIM 10 CeMaHTUKe IJIaro-
JIy 020paX*cu8amb sIBJISIFOTCS JIOKA/IbHbIE CUTYAL[VH C T71ar0jIoM
obHocumb. «OBHOCUTb», obHecTH, COB. — OKpY»>KaTh, Oro-
paXkuBathb, 00cTaBsTh [10, c. 369]. «C Kpast 10 Kpasi IpOXo/iui-
JIA MbI 3aCa)KEHHOE OBOIIIaMMU, 3aCesiHHOe X/1e60M, 06HeceHHOoe
ry6oKuMU KaHaBamu mosie» [19, c. 240]. CemaHTHuecKast Ba-
PUATUBHOCTE TTPOSIBIISIETCS B JIOKAJTbHOW CUTYALAH, KOT/IA ISt
0003HaueHus JIOTHOM/ 3aMKHYTOM rPaHULIbI 00beKTa UCIIONb-
3yeTCsl [71arosi omeopadicugams. « HeBbICOKMIT KaMeHHBbIH O0p-
THK, 0mM2opaxcueasluuli OTIIOIMPOBAaHHYIO IIIMHAMU MOCTO-
BYI0, He ObUI TIPENSTCTBUEM [JIsl TEX, KOMY XOTeJ0Ch COWTH
BHU3 U TIPOTY/ISITBCS TI0 3€JIEHOMY JIyTY WY, 3aKaTaB IITaHHU-
HbI, MOOPOIUTEL B TIpo3pauHoii Boge» [17, c. 70]. Pasuuija co-
CTOWT B CXeMaTH3al\y HaITPaB/IEHHOCTU OPTraHU3al[UK FPaHMI]
OTHOCHTENLHO T03WLMK Habstofarerns (ero BK/IFOUEHHOCTh B
paMKy (parmMeHTa WM BbIBeJieHHe 3a FpaHMLly 3TOro Qpar-
MeHTa (020podunb — 0OBEKT BHYTpPH, a TPaHUI]A CHAPYXKU;
0meopooumb — OTZEe/UTh OOBEKTHI, TPAaHULIA MEXIY HUMH).
JaHHasi CUTyalysi TIOKa3bIBaeT, Kak Ha YPOBHE sI3bIKa MeHs-
€TCsI BOCIIPUSITHE MMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUH MeXKy Ha-
GmrofaTesieM ¥ rpaHAYAILIMU 00BEKTaMH.
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«OBCTYIIATb», o6cTynuth, co8. — 1. OKpYXXUTh, BCTaTh
BOKpYT Koro—uero-HuOyze [16, c. 374]. «Iletepbypr mpep-
CTaB/ISIeTCs IaleKAM 0a3MCOM Ha OKpavHe OTPOMHOM CHEX-
HOM TyCTBIHH, KOTOpast 06cmynu/ia MeHst CO BCeX CTOPOH Ha
ThICSUM BepcT» [4, c. 198]. «I'ycTas TasbHUKOBAs IOPOCIIb,
TeCHO obcmynugwias TiishK, ofieTa cBexeld mucTBoi» [20, c.
134]. «CBepxy, c camosieTa, BU/HbI Jieca, IJI0THO 06Ccmynug-
wue cBeTyIyto peky» [19, c. 163]. B 1aHHBIX JI0OKaIbHBIX CH-
TyalUsiX Ha CeMaHTHYeCKOM YDOBHE aKTyajM3yIOTCS TIOHS-
THSI «CPeJ]a» U «IJIOTHOCTh Cpe/ibl». HabmofaTens HaXoqur-
Csl BHYTPH JIaHHOM Cpe/ibl, IPOCTPaHCTBEHHasI ClieHa OrpaHu-
yeHa. CMBIKATBCA», coMkHYTbCS, co8. — 1. CoelMHUTBCS
BIUVIOTHYIO, CTaTh CIUIOMHBIM [16, c. 649]. OTmeueHo, UTO
B OOJIBIIMHCTBE JIOKAJBHBIX CHUTYALMH [7Iaro/l «CMbIKAMb-
Cs1» BBIP@KaeT TUIOTHYIO/ 3aKpBITYIO T'DaHMLy, a TIPeIoTH
Y Hapeuusi nod, 3d U ceepxy CIOCOOCTBYIOT BapUaTHBHOMY
npouteHuto cutyaiuu. «Co BceX CTOPOH 00CTyruia Hac U
COMKHYAach Hao Ayrou jnomazu Tara» [2, c. 285]. «Yien-
1IMe Ha COTHU METPOB BBEpPX CTEeHbI, Ka3a/l0Ch, CMbIKAAUCH
Tam He/loCAraeMbIM CBofioM» [11, ¢. 327]. «'ubkue rpyThbs
CMbIKAAUCh 30 TIPOLIEAIINM CKBO3b YaIlly uesioBekom» [19,
c. 130]. B aHI/IMIACKOM $sI3bIKE B JIOKQJIbHBIX CUTYALIAsX Ta-
KOro Tura ucnosnbsyercs raros «CLOSE» co 3HaueHneM V.t.
4. Surround, and enclose [37, c. 421] Henepex. OKpy»KaTb,
3aksmouath. «The masts against the sky vanished abruptly as
the sea closed over my head» [27, c. 246]. — Maumb! Ha ¢oHe
Heba ucue3nu cpasy, Kak moabKO Mope COMKHYA0Cb HaO MO-
eli 20/1080li.

['narosn 3amblkambCsl BK/IIOUAeTCs B JIOKaAbHbIE CUTYaLn
CO 3HAUEHWEM «TPAaHUYUTh C JPYTMM OOBEKTOM» U «3aKpbl-
BaTh 00BEKT OT B30opa Habmoparens». «3AMBIKATBCS»,
3aMKHYTbCs, COB. — 2. CoeUHUTLCS KoHIlamu [16, c. 184].
«CorHIe CTOUT Hafl TTTyOOKUMU M CO BCEX CTOPOH 3dMKHY-
MmbIMU JIOJTMHAMHU, OpeJ MapuT B OTPOMHOM TIPOCTPaHCTBE
MEe>XXIy HUMHU 1 HeOoM. .. [3, c. 208]. «MBbIChI ¥ TIOBOPOTHI 3a-
MblKarom 045 21d3 Y IponuB, ¥ camo Cyposkckoe ropro» [11,
c. 72]. TopoOHBIMU TI0 CEMaHTUUYECKOMY 0ObEMY SIBJISIFOTCS
JioKasbHbIe cuTyaruu ¢ rnarosiom «LOCK»: 3. V.t. a) Esp. of
hills, ice. etc.: enclose, surround. Usu. in pass. [37, c. 1615]
nepex. Oco6. 0 ropax, Jbjiax, U T. I1.: 3aK/IH0UaTh, OKPY>KaTh.
OOBIKH. B MaccHBe; OKpYy)KaThb CO BCeX CTOPOH [5, c. 809].
«Dark rocks, like monolithic barriers, locked in a secret arena
of sand not more than thirty yards wide, the roots of big pines
grappling at the rock crests ...» [34, c. 67]. — TemHble ckanbl,
KaK MOHOAUMHble 6apbepbl, 3aMKHyMble MAUHCMBeHHOl no-
/IOCKOUl necka, WupuHoli He 6onee mpuoyamu sipo08; KOPHU
02POMHbIX COCeH, Yenastowjuecs 3a epebHu ckan ... JTta Jio-
KajlbHasl CUTyalusi TPOMNKCcaHa B CTUIMCTHKe HabJrogaeMo-
r0 TIPOCTPAHCTBA C MOC/Ie/[0BaTe/IbHBIM 0003HaUeHHEeM Tpa-
HUL] 00BEKTOB, 3arMoOHSIOMIMX HabrofaeMelii GpparmMeHT. B
CTPYKTYPY CHUTYaL[iY BK/IFOUEHbI CyOBeKThI, 0603HauaroIme
00BbeKTHI peanbHON JeiCTBUTETBHOCTH C Pa3HOM TOIOJIOTH-
elf, HO C CeMaHTHKOI TJIOTHOIM/ 3aKpbITOI rpaHULb! (Cylije-
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CTBUTeNBHbIE CKand, bapbep — BBICOTA, BePTHUKAJIb; 110710Ca
— II/TWHA, MI0CKOCTB), YTO CIIOCOOCTBYeT peasv3alidy I71aro-
JioM lock ero JOMMHAHTHOM CeMaHTHUYeCKOW (yHKLIWH.

B crieiytolmx JIOKanbHBIX CUTYAlUsIX C TIaroiaMy onosi-
Cbl8aMb U 0X8amMbl8aNb CeMaHTUYeCKHI KOMIIOHEHT «IUIOT-
Hast/ 3aMKHYTasi» TPaHUIlA peajn3yeTcsl B TIOJHOM oObeme.
«OITOACBIBATD», onosicatb, cos. — 2. IlepeH. I1IpoTSHYTb-
s BOKPYT Uero-H., OKpy>kuthb coboii [16, c. 390]. «BmecTe co
CBOUM OTpakeHHeM 3aMOK CJIOBHO BHICHT B BO3yXe, Onosi-
caHHbIll 6axpoMoii TycToi 3eeHol TeHn» [12, c. 358]. «Mo-
rydre MO/HOBOJHBIE PeKU U3 Kpasi B Kpall IepernosiCbIBatoT
ceBepHYI0 TeMHyto Tairy» [19, c. 149]. «OXBATBIBATb»,
OXBaTUTh, C08. — 2. OKPYyXUThb, OKaTh [16, c. 417]. «Ilpu-
BOJILHO 3eJIeHelOT KPyroMm xjeba W TpaBbl, /la/ieKo-71aieKko
TeMHEIOT KypraHbl; a 3a KypraHamu HeoOBSITHBIM MOTYKPY-
TOM TIPOCTEePCsl TOPU30HT, MEXKY 3eMJiel 1 HeOOM oxeambl-
eaem cTernb 110/10Ca royiyboBaToli Bo3ayIiHoW Ge3nHb» [15,
c. 87]. «IIatucrenHas n3ba CemeHa CTosijla OKHAaMU Ha BOC-
XOZ, Ha CAMOM Kpato; 1107, OKHaMH U BIIPABO, OX8AUEHHbILl 13-
JIOMUCTOM TOpofibOOMH, TAHYJICS MPOCTOPHBINA oropoi» [3, c.
160]. ITocesHsis IOKanbHast CUTYaL[Usi peaan3yeT siBleHre
CBepX/ieTanr3alyy Tpy OMMCAaHWM JIOKAIU3aluu 00beKTOB,
uX GopMbl, 06beMa, OPUEHTHUPOB B ONKChIBAEMOM (hparMeH-
Te TIPOCTPAHCTBA, YeMy CIIOCOOCTBYeT JIOKa/ibHasi CeMaHTH-
Ka pa3sHOUacCTepeyHbIX e/JUHHUL] — [IPe//IOroB, CyIieCTBUTEb-
HBIX, TIPU/IaraTebHbIX, HApeuuii (namucmeHnHas usbd, oKHa-
MU Ha 80Cx00, HA CAMOM Kpaio, No0 OKHAMU U 8npdeo, npo-
cmopHblll 02opod). B ciepyrorieli T0KaJbHOW CUTyalldud He
MIPOUCXOUT aKTyalu3aliM CeMaHTU4YeCKOro KOMIIOHeHTa
«TJIOTHast/ 3aMKHYyTasi TPAHULIa» HECMOTPsI Ha (PUKCUpyeMoe
cioBapsiMu 3HaueHue miarosia: «OBPAMJIATB», o6pamuTh,
co8. — 2. OkaliM/IsiTh, OKpY>KaTh Kak ObI paMkotii [16, c. 372].
«CuHHe TpOTyapbl KPAaCHBO 00pam/siiu Maructpanb» [12, c.
405]. MaHHbId (hakT 00yC/IOB/IEH CUTBHOU UHTepdepeHIe
TOIOJIOTMHU 00beKTa NPU Co3AlaHuu 00Opasa (TIPUHLUIT CxXeMa-
TH3allMU: MarucTpasnb — JJIMHA, TI0/10Ca) U OTCYTCTBHEM Ce-
MaHTHUEeCKOW MOAJEep>KKA CO CTOPOHBI pPa3sHOYaCTepPeUyHbIX
e[JUHULI, KOTOPasi, KaK ObLIO MOKa3aHO B TpYMepax BBILLe,
CYLeCTBEHHO B/MseT Ha MOTeHLUal peaau3aldy IJ1arojioM
€ro CeMaHTH4eCKUX (yHKIMH.

BbiBOAbI

ViccnenoBaHye BbISIBUIIO, UTO TIPU (DYHKIIMOHUPOBAHUU B
KOHTEKCTe JIOKaJIbHbIX CUTYal[ii, OMUCHIBAIOIIUX (hparMeH-
ThI TIPOCTPAHCTBA C 3aIlOJTHSIOUUMU €T0 CTaTUUHBIMU 00b-
eKTaMy TIpUPOJbI, TIaronsl circle, close, encircle, enclose,
frame, lock, surround u okpyscamb, obcmynamb, 06pam-
/5iMb, ONOSCbIBAMb, NepenosiCbleamb, 020paXCUBaAMb, 00-
HOCUMb, 0X8AMbIBAMb, CMbIKAMbCS, 3AMbIKAMbCS PeATU3y-
10T 00lljee 3HaUEHME «I1poJierasi Ha MEeCTHOCTH, FPaHUUYNUTh
C pyrumMu 00beKTaMu» U aKTyaJu3UpYyIOT CeMaHTHUeCKHUM
TIPU3HAK «IJIOTHAs/ 3aMKHYTasi FPaHUL|a».
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OOHapy>XeHO, UTO [yl MOJeJIel JIOKa/IbHbIX CUTYalui C
[71arosiaMy M3y4aeMOW TPYTITIbI BaKeH MOMEHT TIOCTPOEHHUS
pedepeHTHOI ClieHbI C 06paM/IeHeM CTaTUUHBIMU 00BEKTa-
MU, KaK pamMkoi. B3rms Habsroaresist uzeT Mo Kpasim 3THX
PaMOK OT OZiHOro (hparMeHTa K JPyromy Kak 110 BepTHUKasu,
Tak ¥ 10 TOPU30HTA/M. B cuTyauusx, Korja ueT onvcaHue
(parMeHTOB MPOCTPAHCTBA M CTAaTUUHBIX OOLEKTOB, OKpY-
JKAIOLMX Hab/ofaTesiss CO BCeX CTOPOH, B 0OOIeM CeMaH-
THUECKOM 00beMe aKTyau3UpyeTCsl JOMHUHAHTHOE TTOHSTHE
«TUIOTHOCTB CPe/ibl», KaK ObLIO IT0Ka3aHO Ha MpUMepe I71aro-
JIa «CMbIKAMbCS1», KOTOPBIN B COUETaHWUU C TIpeJJIoraMuy-ei-
KTHKaM{ ¥ JpYTMMH pa3HOuacTepeuHbIMU eJUHHULIAMH C JIO-
KaJIbHOM CeMaHTHKOM TIpefjlaraeT BapHaTUBHOE IIPOUTeHHe
JIOKaJIbHOM CUTYaLiH.

AnHanmu3 moKaszasn, UTO aKTyanu3alys CeMaHTHYeCcKOTro
TIpY3HaKa «TUIOTHAsl/ 3aMKHYTasi TPaHULIa» [TPOUCXOAUT TIPU
YC/IOBUM Ha/IMUMS B CTPYKTYPeE JIOKA/IbHOW CUTYallu pa3Ho-
YacTepeuHbIX CPeZCTB JIOKaIM3aluy, ceMaHTHUecKre (GyHK-
LM KOTOPBIX HallpaB/ieHbl Ha Iepefiayy MHOTOYPOBHEBOM
(hparmMeHTaMM NMPOCTPAHCTBEHHOM clieHbl. OTMeYeHo, UTo
COYeTaeMOCTh JIOKA/TbHBIX eJUHMUL] B CTPYKTYPe JIOKaJbHOU
cutyaiy JMbo QopmHpyeT yC/IOBUSL IJIsT aKTyaau3aluu
[AHHOTO CeMaHTMUecKoro INpH3Haka, 1bo ocnabiser wuim
TIPENSATCTBYET ero akTyannu3aliy, Kak ObUIo IPOoJeMOHCTPH-
POBaHO Ha NpUMepe COYeTaeMOCTH Iy1arosa encircle ¢ Hape-
yrem almost.

BbIsiB/IeHa THTIO/IOTHS JIOKA/BHBIX CUTYaLMi, B KOTOPBIX
B SI3bIKE peasin3yeTcs sIBJIeHHe CXeMaTH3aLuy TIPY OMMCaHu!
IIPOCTPAHCTBEHHOM CLieHbI ¢ (prKcaryell 06beKTOB PUPO/ibI
C pasHoii Tonosioryeii. ITokasaHo, YTO ONMCaHHUe MOrPaHUY-
HOTO TOJIOKeHUs] 0OBEKTOB C PAa3HOMW TOMOJIOTHEN B PaMKax
eJMHOM JIOKa/IbHOW CHUTYyalluu COTIPOBOXKIAETCS SIBIEHUSMU
JeTtanu3ali Wik 0000IIeHus, UTO TIPOSIB/ISETCS BK/IHOUEe-
HUEM B CTPYKTYDY JIOKaJIbHOM CUTyaliy rapameTpyuyeCcKoi
JIEKCHKH, CyIIleCTBUTE/bHbIX, IPU/IaraTe/bHbIX U Hapeuui,
CeMaHTHMKa KOTODBbIX HarlpaB/leHa Ha pelleHWe JOMMHAHT-
HBIM I71ar0JioM CBOMX (DYHKLIMOHA/IbHBIX 3aau.

Ha mpumepe 71aroioB oeopaxcugams U 0meopaicusams
TIPOJIeMOHCTPUPOBAHO, UTO TIPH CXO/[CTBE MOJesiell JIOKab-
HBIX CHTYyallii, B KOTOPBIX (PYHKLIMOHUPYIOT MCC/IefyeMble
I71arosibl, 0OHApY)KUBaeTCsl UX CyILLeCTBEHHas CeMaHThue-
CKasl BapUMaTHBHOCTb, BbI3BaHHasl CXeMaTu3al{ell Harpas-
JIEHHOCTH Ha0srofilaeMbIX rpaHuL. I'maron oeopodums co3-
[laeT CUTYyallMo, Koria Hab/oaaTe b U 00bEeKT OKa3bIBalOT-
Csl BHYTPY OTPaHUUEHHOTO MPOCTPAHCTBa C TpaHuLiel, 060-
3HAUeHHOUW CHAapy)XH, B TO BpeMsl KaK IVIarosl omeopooumsb
(parMeHTHpyeT MPOCTPAHCTBO, OTAe/sieT 0ObeKThI APYT OT
Jpyra, aKL|eHTHUPYs! TOMbKO Ha/luuKe TPaHULbl MEXKAY HUMHU.
[laHHOe siBjIeHHe JeMOHCTPUPYeT TOHKHe JIEKCUKO-CeMaHTH-
YyecKue CBsI3W, KOTOPbIe B YC/IOBHSIX BAPUAaTHUBHOW coyeTae-
MOCTH Ha yPOBHE sI3bIKa MEHSIFOT BOCTIpUsiTHE 00pa3oB pe-
aNbHOM JIeWCTBUTEBHOCTH U TIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILIE-
HUH MeX/ly TPaHMYaliiMy 00beKTaMu, B UaCTHOCTH.
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